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Vacancy number:

VA/Chambers/2015/10

Office: The translator will be working under the
direct supervision of a Chamber or
judicial office

Status: Consultancy

Number of posts Multiple

Duration: The initial appointment will be until 31

December 2015 (with possible extension
subject to satisfactory performance and
availability of funding)

Remuneration: Per delivery (see below)

Date Issued: 06 August 2015

Duty Station: Phnom Penh. This consultancy can be
undertaken either at the seat of the
Extraordinary Chambers in the Courts of
Cambodia or alternatively on a remote
basis, as agreed between the translator
and the supervisor.

Deadline for receiving applications: Applications will be reviewed in the order
they are received

ANNOUNCEMENT FOR TRANSLATORS (NATIONAL CONSULTANTYS)

The United Nations Assistance to the Khmer Rouge Trials (UNAKRT) provides technical
assistance to the Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia (ECCC) which is a
domestic court established in accordance with Cambodian law. The ECCC has
jurisdiction to bring to trial senior leaders of Democratic Kampuchea and those who
were most responsible for the crimes and serious violations of Cambodian penal law,
international humanitarian law and custom that were committed during the period from
17 April 1975 to 6 January 1979. A feature of the proceedings is inclusion of Civil
Parties allowing Victims to participate by supporting the prosecution and to seek specific
forms of reparation.

The United Nations Assistance to the Khmer Rouge Trials is seeking translators who
will work on a consultancy basis to translate documents from Khmer into English and
English into Khmer.

Duties and Responsibilities

The translators will be working under the direct supervision of a Chamber or judicial
office and will be responsible for translating a variety of texts, mostly legal documents
such as evidence, legal submissions, decisions and orders from Khmer to English
and/or from English to Khmer. They must aim at a high standard of accuracy,
consistency and faithfulness to the spirit, style and nuances of the original; observe the
established terminology and usage; ensure, as far as possible, consistency with other
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translations produced in the ECCC.

Remuneration
The consultant will be paid upon certified satisfactory delivery as follows:

Translations from Khmer into English: US$0.08 per translated word into English

Translations from English into Khmer: US$15 per page translated into Khmer (1 page in
Khmer equals 1,500 characters without space)

Qualifications

Education: University degree in translation, linguistics, modern languages, law or a
related field or an equivalent diploma.

Experience: A minimum of five years of experience in translation or revision from
English into Khmer or Khmer into English. Experience with legal translation is an asset.
Professional, academic work in the field of linguistics may be accepted in lieu of
translation experience.

Language: A perfect command of Khmer and excellent English skills are required.

Assessment Method Qualified short-listed candidates may be requested, as part of the
evaluation process, to undertake a translation test.

Submission of Application:

Submission of Application: Please address the fully completed and signed application
form (P.11) in English, together with copies of relevant supporting documents by e-mail
to: unakrt-jobs@un.org. Applications received after the deadline will not be accepted.
The P.11 Form may be downloaded from the UNAKRT Website. Successful candidates
will be placed on the roster for one year. Preference will be given to equally qualified
female candidates. Due to the large volume of applications, we regret not being able to
reply to everyone and will only contact the most suitable candidates. This position is
open for Cambodian national only.
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